precise wording in which they framed their discontent. Most notably, the recurrence of the uncommon toponym 'Borgerokko' strikes the reader of these blogs and internet reactions. 'Will Borgerhout really be Borgerokko?' was the title of one of these blogs.
3 Another of these uses of the term Borgerokko appeared after the extreme right-wing party Vlaams Belang (Flemish Interest) had advised protesting against the prospect of an Al-Khattabi square by renaming another square in Borgerhout for one day after an inhabitant of Borgerhout who in 1980 had died at the age of eighty after an aggression by foreigners. This proposal inspired another internet-writer to make an even more radical suggestion. For him, a street in the neighbourhood should even be permanently renamed after this martyr of aggression by migrants, and he added: 'that would mean a beautiful symbolic presence of our own people [het eigen volk], also in Borgerokko, wouldn't it?' 4 This rhetorical question bore an unmistakable reminiscence of the old -but still notorious -slogan of the Vlaams Belang, which had formerly been known as Vlaams Blok (Flemish Bloc): 'Priority to our own people' (Eigen Volk Eerst).
In the context of these blogs, even those readers who are not particularly familiar with Flemish politics and society will be able to interpret the neologism 'Borgerokko' as a fusion of Borgerhout and Morocco. Most people living and working in Flanders, on the contrary, would not need these contextual elements. More than barely understanding its meaning, they would probably recognize it as part of their common, though unofficial vocabulary -and thus of their linguistic heritage. Indeed, if such a thing as a Flemish collective memory exists, the term 'Borgerokko' undoubtedly forms part and parcel of it. Even those Flemings who do not have personal recollections of the time when the term was frequently used and those who never used it themselves will probably understandin more or less conscious ways -its etymological origin as well as its politically incorrect connotations. And probably they will associate the word with a not so far-off period in which xenophobic feelings towards Northern African and Turkish migrants -in Borgerhout and elsewheretended to be uttered in more overt ways than today.
The referent of the term Borgerokko is, therefore, both a local and a transnational one -and, as such, it contains tensions aroused by processes of globalization on a local scale. As a marker of collective memory and identification, on the other hand, it functions primarily at a national level, and more precisely at that of the Flemish nation. Indeed, the term is rather unlikely to arouse immediate recognition either in the Francophone part of Belgium or in the neighbouring Netherlands.
